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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdytt6d. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli priruénik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i saluvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXX/TUBA IH®OPMALIIS.

YBaxxHoO npoyunTaiite BeCb MOCIOHMK, MepLU HiX 36MpaTn Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH Liei NpoayKT. BukoHakiTe BCi IHCTPyKUil 4boro nocibHuka ta 36epexirs ioro
/7151 OAA&/IbLLIOTO BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioars.

BAXHA UHD®OPMALINA!

Moisi, npoyeTeTe Ls10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa criobsiBate u/uam n3noassare T03u npoayKT. CneAsaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLym CripaBKu.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBAoTe NPoUeKTIKA OACGKANPO TO gyxelpidlo MpIv ano Tn ouvaploAdynaon n/kai  Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAouBroTe MPOOEKTIKA TIC 0dNYies Tou gyxelpidiou
Kal KpatnoTe TIG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, MPEX/AE YeM MPUCTynaTb K C60pKe MM UCMOb30BaHUI0 3TOro usaenus. Cneayrite Bcem
UHCTPYKLMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byayiyee A/s CpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEEER!
HHFER AT 0.2 BTIEE EEZ T i3 G T, (RETF A 2%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napfr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LWOAO MOAPSIMNH.

LL{06 yHUKHYTU MOAPSANUH, Ui MEGI C/lig 36upatu Ha M’SKik MOBEPXHI, HanNpuKAaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
nNPEAYNPEXQEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a pa nsberHete HaapacksaHe, Ta3n meben Tpsibsa Aa 6bAe crinobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HaNpuMep KUanM.
IMPOEIAOINOIHZH A THN AMMTO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria Tnv ano@uyr) yparoouviwv, To emnAo 6a npéner va ouvappoAoynBei o€ paAakn enipaveia, 6nwg yia napddelypua navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo n3bexaHne HaHeceHus LaparnuH, COoOpKy 3Toi mMebesn Heo6X0AMMO BbIMOJIHSATE Ha MSIrKOM MOBEPXHOCTY, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On térkedéa, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttéikdnséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolVvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida (til del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, IKLO y rpoLeci MOHTaxxy npOoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTbCS FBUHTU OYAb-sIKOro Ty, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTSrHyTV Yepe3 2 THXKHI nicasi
MOHTaXy, a rnoTiM KOXHi 3 micaui. Lje HeobxiaHo A5 Toro, wob 3abe3neqynt HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMIHY HOro criyxoéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 sdptdméani dupd montare si, apoi, o daté
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BA)XHO!

Ba)kHO e BCeKku MpoAyKT, KOHUTO € crinobeH ¢ MnoMoLTa Ha BUHTOBe, Aa 6bae 3aTerHat 2 ceammum cies CrriobsBaHeTo, u BeAHbX Ha BCeKu 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuIHOCT npe3 Lsi/I0TO BpEME Ha M3M0/I3BaHe Ha NpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kdBe npoiov nou ouvapuoAoyeitar e Bides eivar onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 B50LASEG UETA T oUVAPHOAOYNoN Kai pia popd kA6 3 unveg, yia
N d1ao@aAion TngG aTabepdTnTag o€ 0An T SIdpKeIa {wG TOU NMPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BA)XHO!

B nt06om nzgenum, cobpaHHoM C UCM0b30BaHNEM BUHTOB /I060ro Tuna, Heo6xoanmMo Yepes 2 Heaesau nocie cbopKku v B AasbHENALEM KaXxable 3 mecsua
MOATArMBaThL BUHTLI, YTOObI 06ECMEYNTh MPOYHOCTH U3AENNS B TEYEHUE CPOKA DKCIITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Grdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmas: 6nem arz eder.

EEr
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!

Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LAEDER/BONDED LADER!

Produkter betrukket med PU-laeder/bonded lzeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-leeder/bonded laeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF

Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff
beschédigen.

MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!

Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette odelegger PU/kunstskinnmaterialet.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!

Produkter med en yta av PU/bundet lider ska inte behandlas med produkter foér laderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!

Jos tuotteessa on pé&éllys polyuretaanista tai limatusta nahasta, sitd ei saa késitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY

Produktéw pokrytych sztuczng skdra nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skéry, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich
powierzchnie.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Vyrobky potaZené PU/koZenkou nesmi byt osetfovdny pomoci produktl uréenych k osetieni kiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!

A PU/rekonstrualt bér fedés(i anyagokat tilos bérapolé szerrel kezelni, mert az ténkreteszi 6ket.

MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!

Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze
producten het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!

Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku zni&ia.

MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE

Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers
endommageraient le PU/cuir reconstitué.

IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!

Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.

MATERIJALI NAPRAVLJENI OD PU/PRERADENE KOZE!

Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koZe jer ce ih to unistiti.

MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!

I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei
pellami, perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.

MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO

Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafar el
material.

MATERIJALI OD POLIURETANA/VJIESTACKE KOZE!

Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koze ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju
poliuretan/vjestacku koZu.

MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/vestatkom koZom ne smeju da se odrZzavaju proizvodima za odrZzavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIN 3 MOJIIYPETAHY/MOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPU

MpoAyKTH, MOKPUTTS SIKMX BUrOTOBJIEHO 3 MOJIlypeTaHy abo moBTOPHO NepepobeHoi WKipy, He Tpeba 06pobssTv 3acobamu A5 AOINISAY 3a
npoAyKTaMu 3i LWKIpK, OCKiZIbK BOHW MOXYTb MOLUKOAUTY Take MOKPUTTS.

MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!

Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HANTPABEHW OT NMOJINYPETAH/PELINKJITUPAHA KOJXKA!

MpoaykTute, nokputu ¢ IY/peunkanpaHa Koxa, He 6uBa Aa 6bAAT TPETUPAHU C NPOAYKTH 3@ rpyxa 3a KOXKEHWU U3[ensl, Tbi KaTo Te e
pa3spywar [1Y/peunkanpaHara Koxa.

YAIKA AIO YNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!

>Ta npoiovra and ouvOeTIkG dépua/depua PU dev npénel va xpnoigonoiouvral npoiovra gpovidas yia depudtiva €idn eneidn 6a kataoTpapei To
ouVvOETIKO dépua ) To Sepua PU.

MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO

Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservagdo de couro, uma vez que estes
danificam os mesmos.

MATEPUAJIbI N3 MOJINYPETAHA/UCKYCCTBEHHOM KOXXN!

U3aennsi ¢ NoKpeITMEM U3 MOJIMYpeTaHa Uian MCKYCCTBEHHOW KOXM Heslb3s1 YACTUTb CPEACTBaMU AJ1s1 yX0Aa 3a HaTypasibHOM KOXei, OHU NCHOPTAT
MoKpbITHE.

POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!

PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli Griinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim driinleriyle
yapilmamalidir.

PU/ LB

A PU/ LR i, TR ™, BRI 20 PU/ TR -
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WARNING, FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY

- This product is designed for seating only. Do not stand on this product. Do not use it as a step ladder.

- Do not use this product unless all bolts and parts are firmly tightened. Check and re-tighten all bolts and parts at least every 3 months.
- If any parts are missing, damaged or worn, stop using this product. Repair the product with manufacturer’s supplied parts.

- Do not sit on the arm rest of this product.

- This product is designed for sitting one person at a time.

- Do not sit on the footstool.

ADVARSEL, SAFREMT DENNE INSTRUKTION IKKE FOLGES, KAN DET MEDFORE ALVORLIG SKADE

- Dette produkt er kun beregnet til at sidde i. St8 ikke p& produktet og brug det ikke som stige.

- Brug ikke dette produkt med mindre alle dele og skruer er korrekt fastgjort og spaendt. Check og spaend alle dele og skruer mindst hver 3. M&ned.
- S8fremt nogen dele mangler, er odelagte eller slidte m8 produktet ikke leengere bruges. Produktet m& kun repareres med originale dele.

- Sid ikke p& produktets armlaen

- Produktet er beregnet til een person ad gangen.

- Sid ikke p8 fodskamler.

WARNUNG, BEI NICHTBEFOLGUNG DIESER ANWEISUNGEN DROHEN ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN

- Dieses produkt ist nur zum sitzen ausgelegt. Stellen sie sich nicht auf das produkt. Verwenden sie es nicht als trittleiter.

- Verwenden sie das produkt nur, wenn alle schrauben und teile sicher befestigt sind. Alle schrauben und teile mindestens alle 3 monate priifen und nachziehen.

- Stellen sie die benutzung dieses produktes ein, falls teile fehlen, beschéddigt oder verschlissen sind. Reparieren sie das produkt mit vom hersteller gelieferten teilen.
- Setzen sie sich nicht auf die armlehne dieses produktes.

- Dieses produkt ist darauf ausgelegt, dass immer nur eine person darauf sitzt.

- Setzen sie sich nicht auf die fuBbank.

ADVARSEL! DERSOM DENNE INSTRUKSJON IKKE FOLGES, KAN DET FORE TIL ALVORLIG SKADE

- Dette produktet er kun beregnet til & sitte i. St§ ikke p8 produktet og bruk det ikke som stige.

- Bruk ikke dette produkt med mindre alle deler og skruer er korrekt festet og strammet. Sjekk og stram alle deler og skruer minst hver 3. M8ned.
- Dersom noen deler mangler, er edelagte eller slitte m& produktet ikke brukes lenger. Produktet m& kun repareres med originaldeler.

- Sitt ikke p8 produktets armlene.

- Produktet er beregnet til *en* person.

- Sitt ikke p& fotskammel.

VARNING, ALLVARLIGA SKADOR KAN INTRAFFA OM DESSA INSTRUKTIONER EJ FOLJS

- Denna produkt &r endast konstruerad fér att sitta i. St8 ej p8 den och anvénd den ej som stege.

- Kontrollera att bultar och évriga delar &r ordentligt 8tdragna innan anvéndning. Kontrollera och dra 8t dessa minst var tredje mnad.
- Om n8gon del saknas, &r skadad eller &r nedsliten, ersétt dem med reservdelar frén tillverkaren innan fortsatt anvéndning.

- Sitt ej p§ armstéden

- Produkten &r konstruerad for en sittande person i taget

- Sitt ej p& fotpallen

VAROITUS, NAIDEN OHJEIDEN HUOMIOTTA JATTAMINEN SAATTAA ATIHEUTTAA VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN

- Tuote on tarkoitettu vain istumista varten. Alé seiso tdman paélla. Alé kdyta tuotetta tikkaina.

- Kiristd ensin kaikki pultit. Kiristd kaikki osat, ota tuote kdyttoon vasta sitten. Tarkista pulttien ja osien tiukkuus ainakin 3 kuukauden vélein. Kiristé tarvittaessa.
- Jos tuotteen jokin osa puuttuu, on rikki tai kulunut, &l kéytd tuotetta pidempéaan. Korjaa tuote valmistajan toimittamilla varaosilla.

- Alg istu kyynédrnojan pé&élla.

- Tuote on suunniteltu vain yhden henkilén istuttavaksi kerrallaan.

- Alé istu jalkajakkaralla.

UWAGA NIEPRZESTRZEGANIE TYCH INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA CIALA

- Produkt ten jest przeznaczony tylko do siedzenia. Nie nalezy stac¢ na tym produkcie. Nie nalezy uzywac go jako drabinki.

- nie nalezy uzywac tego produktu, dopdki wszystkie Sruby i czesci nie bedqa mocno dokrecone. nalezy sprawdzac i dokrecaé wszystkie Sruby i czesci przynajmniej co
3 miesigce.

- jesli ktérakolwiek cze$¢ zagineta, jest uszkodzona lub zuzyta, nie nalezy uzywac tego produktu. Nalezy naprawié¢ produkt uzywajac czesci zamiennych producenta.

- nie nalezy siadac na podtokietnikach tego produktu.

- na tym produkcie moze siedzie¢ jednoczesnie jedna osoba.

- nie nalezy siada¢ na podndzku.

UPOZORNENI NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE VEST K VAZNYM ZRANENIM

- Tento vyrobek je uréen pouze pro sedéni. nestoupejte si na néj a nepouzivejte jej jako Zebrik.

- nepouZzivejte tento vyrobek, pokud nebudou pevné utaZeny vsechny Srouby a soucdsti. zkontrolujte a dotdhnéte vsechny souldsti minimainé jednou za tfi mésice.
- pokud bude néjakd soucast chybét, bude poskozend nebo opotifebovand prestarite tento vyrobek pouZivat. Vyrobek opravte pouze pomoci dilG dodanych vyrobcem.
- Nesedejte si na loketni opéry tohoto vyrobku.

- Na tomto vyrobku miiZe sedét soucasné pouze jedna osoba.

- Nesedejte si na podnoZku

FIGYELMEZTETES JELEN UTASITASOK BE NEM TARTASA KOMOLY SERULESEKHEZ VEZETHET

- A terméket kizardlag llésre tervezték. Ne alljon a termékre. Ne hasznalja azt létraként.

- Ne hasznélja a terméket ha az bsszes csavar és tartozék nincs szorosan régzitve. Ellendrizze és hizza meg Ujra az ésszes csavart és tartozékot minden 3 hénapban.

- Ha barmelyik tartozék hianyzik, megkarosodott vagy elkopott, ne hasznalja a terméket. Javitassa meg a terméket a gyarté altal beszallitott tartozékok
felhasznélaséaval.

- Ne uljon a termék karjara.

- A terméket ugy tervezték hogy egyidében egy személy (iljon rajta.

- Ne Uljén a labtartdra.

WAARSCHUWING, VERWONDINGEN KUNNEN OPTREDEN WANNEER INSTRUCTIES NIET WORDEN GEVOLGD

- Deze stoel is alleen ontworpen om op te zitten. Ga niet staan op deze stoel. Gebruik deze stoel niet als ladder.

- Gebruik deze stoel alleen wanneer alle onderdelen stevig zijn geschroefd. Controleer en herschroef alle onderlen tenminste om de 3 maanden.
- Wanneer er onderdelen missen, beschadigd of gebruikt zijn, gebruik deze stoel dan niet. repareer de stoel met de geleverde onderdelen.

- Gebruik de armleuning van dit product niet om op te zitten.

- Deze stoel is ontworpen om te zitten voor 1 persoon.

- Niet zitten op de voetstoel.

UPOZORNENIE, NEDODRZANI TYCHTO POKYNOV MOZE SPOSOBIT VAZNE PORANENIA.

- Tento vyrobok je urceny iba na sedenie. Nestipajte si na neho a nepouZivajte ho ako rebrik.

- NepouZivajte tento vyrobok, kym nebudu pevne dotiahnuté vsetky skrutky a sucasti. skontrolujte a dotiahnite vsetky sucasti minimdlne raz za tri mesiace.

- Ak bude nejaka sucast chybat, bude poskodend alebo opotrebovand, prestarite tento vyrobok pouZivat. Vyrobok opravte iba pomocou dielov dodanych vyrobcom.
- Nesadajte si na laktovi opierku tohto vyrobku.

- Na tomto vyrobku méZe sediet siiéasne iba jedna osoba.

- Nesadajte si na podnoZku.

AVERTISSEMENTS, DES BLESSURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE EN CAS DE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS :

- Ce produit est congu pour des places assises uniquement. Ne pas se tenir debout sur ce produit. Ne pas I'utiliser comme tremplin ou échelle.

- Ne pas utilisez ce produit sans que tous les boulons et les piéces soient solidement serrés. Vérifier et re-serrer tous les boulons et les piéces, au moins tous les
3 mois.

- Si des pieces sont manquantes, endommagées ou usées, cesser d'utiliser ce produit. Réparer le produit avec des piéces fournies par le fabricant.

- Ne pas s'asseoir sur l'accoudoir de ce produit.

- Ce produit est congu pour une seule personne assise au méme moment.

- ne pas s‘assoir sur le repose-pieds.
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OPOZORILO, NEUPOSTEVANJE TEH NAPOTKOV IMA LAHKO ZA POSLEDICE TE

- Ta izdelek je bil oblikovan samo za sedenje. Na tem izdelku ne stojite. Ne uporabljajte ga kot lestev.

- Tega izdelka ne uporabljajte, &e niste prepricani, da so vsi vijaki in deli priviti do konca. Na vsake 3 mesece preverite in ponovno privijte vse vijake in dele.

- Ce kaksen del manjka, je poskodovan ali obrabljen, tega izdelka ne smete vec uporabljati. I1zdelek popravite z originalnimi nadomestnimi deli, ki jih dobavlja
proizvajalec.

- Ne sedite na naslonjalu.

- Ta izdelek je bil izdelan za sedenje samo ene osebe isto¢asno.

- Ne sedite na naslonjacu za noge.

FIGYELMEZTETES, JELEN UTASITASOK BE NEM TARTASA KOMOLY SERULESEKHEZ VEZETHEt

- a terméket kizardlag Ulésre tervezték. Ne alljon a termékre. Ne hasznalja azt létraként.

- Ne hasznalja a terméket ha az bsszes csavar és tartozék nincs szorosan régzitve. Ellendrizze és hizza meg Ujra az dsszes csavart és tartozékot minden 3 hénapban.

- Ha barmelyik tartozék hianyzik, megkarosodott vagy elkopott, ne hasznélja a terméket. Javitassa meg a terméket a gyarté altal beszallitott tartozékok
felhasznaldséaval.

- Ne Uljon a termék karjara.

- A terméket Ugy tervezték hogy egyid6ben egy személy (ljon rajta.

- Ne (ljén a labtartéra.

AVVERTENZA: LA MANCATA OSSERVAZIONE DI QUESTE ISTRUZIONI PUO CAUSARE GRAVI INFORTUNI

- Questo prodotto é destinato a essere utilizzato esclusivamente per sedersi. Non salirci in piedi e non utilizzarlo come scala.

- Questo prodotto pud essere utilizzato esclusivamente se tutti i bulloni e i singoli elementi sono saldamente fissati. Controllare e serrare nuovamente tutti i bulloni e
gli elementi minimo ogni tre mesi.

- Se mancano dei componenti, oppure degli elementi sono danneggiati o usurati, non utilizzare piu il prodotto finché non viene riparato con le parti fornite dal
costruttore.

- Non sedersi sul bracciolo.

- Questo prodotto deve essere utilizzato da una sola persona per volta.

- Non sedersi sul poggiapiedi.

ADVERTENCIA, NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA PROVOCAR UNA LESION GRAVE

- Este producto esta disefiado exclusivamente para sentarse. No se ponga de pie sobre este product. No lo utilice como escalera de mano.

- No utilice este producto a no ser que todos los pernos y piezas estén firmemente apretados. Compruebe y reasegure todos los pernos y piezas al menos una vez
cada 3 meses.

- Si falta alguna pieza, esta dafiada o desgastada, deje de utilizar este producto. Repdrelo con piezas suministradas por el fabricante.

- No se siente sobre el reposabrazos de este producto.

- Este producto esta disefiado para que se siente una persona cada vez.

- No se siente sobre el reposapiés.

UPOZORENIJE, NEPOSTIVANJE OVIH INSTRUKCIJA MOZE DOVESTI DO OZBILINE POVREDE

- Ovaj proizvod je projektovan samo za sjedenje. Nemojte stajati na ovom proizvodu. Ne penjite se na njega.

- Ne koristite ovaj proizvod ako svi Sarafi i dijelovi nisu Cvrsto stegnuti. Provjerite i dotegnite sve sarafe i dijelove najmanje svaka tri mjeseca.

- Ako bilo koji dio nedostaje, ako je ostecen ili istrosen, prestanite koristiti proizvod. Popravite proizvod koristeli se dijelovima koje dostavlja proizvodac.
- Nemojte sjediti na naslonima za ruke ovog proizvoda.

- Ovaj proizvod je projektovan za sjedenje jedne osobe.

- Nemojte sjediti na osloncu za noge.

UPOZORENJE, UKOLIKO SE NE PRIDRZAVATE OVIH INSTRUKCIJA MOZE DOCI DO OZBILINIH POVREDA.

- Ovaj proizvod je predvidjen samo za sedenje. Na njemu se ne sme stajati, niti se sme koristiti umesto merdevina.

- Ne koristiti ovaj proizvod ako svi Srafovi i delovi nisu dobro pri¢vrséeni. Redovno proveriti i dobro pricvrstiti sve Srafove i delove, najmanje svaka tri meseca

- Ako nedostaju neki delovi, ili su oSteceni ili istroseni od upotrebe, prestanite da koristite ovaj proizvod. Popraviti proizvod iskljucivo delovima dobavijenim od
proizvodjaca.

- Nije dozvoljeno sedeti na drzacu za ruke.

- Ovaj proizvod je predvidjen iskljuCivo za jednog korisnika - istovremeno ga ne smeju koristiti vise osoba.

- Ne sedeti na drzacu za noge.

MOMNEPEAKEHHS, HEAIBAJIICTb ¥ JIOTPUMAHHI LiX IHCTPYKLIV MOXKE MPUBECTH JO CEPHIO3HUX MOPAHEHb

- Levi BUpi6 npusHavyeHnii TinbKku 4151 CuAiHHS. He cTaBasite Ha uevi Bupi6 Horamm. He Kopuctyitecsi HUM ik ApabuHoro.

- He kopucTyiitecsi umm BMpoboM, AOKU He ByAyTb LWiIbHO 3aTArHyTi BCi 60ATH Ta YaCTUHKU. epesipsifiTe Ta 3aTsaryite BCi 601TH Ta YaCTUHM NMPUHANMHI KOXXHI 3 Micsiui.

- SIKWwo 6yAb-sKi YaCTUHM BIACYTHI, MOLIKOAXEHI Y/ 3HOLLIEHI, MPUMNHITL KOPUCTYBAHHS LM BUPOGOM. BiapeMOoHTy/iTe el BUpib, KOPUCTYOYNCL YacTUHaMu, sKi
10CTa4aroTbCsl BUPOGHUKOM.

- He cigavite Ha nignoKiTHUKN 4bOoro BUpoby.

- lesi Bupi6 pospaxoBaHuii Ha 04HOYacHe CUAIHHS TiZIbKWU OAHIET I0ANHN.

- He cigavite Ha OC/iHYMK nig HOrwu.

AVERTISMENT, NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI POATE DUCE LA RANIRI GRAVE

- Acest produs este conceput numai pentru a fi asezat. Nu va asezati pe acest produs. Nu il utilizati drept scara.

- nu utilizati acest produs daca suruburile si componentele nu sunt bine strénse. verificati si strdngeti toate suruburile si componentele la fiecare 3 luni.
- daca lipsesc componente, sau sunt deteriorate sau uzate, incetati utilizarea acestui produs. reparati produsul cu piesele furnizate de producétor.

- nu va asezati pe bratul acestui produs.

- Acest produs este conceput pentru a sta cite o persoand o data.

- Nu v& asezati pe taburet.

nPEAYNPEXAEHUE, HECITASBAHETO HA TE3U MHCTPYKLIMN MOJXKE A AOBEAE O CEPUO3HUN HAPAHSIBAHUSA

- To3u NpoAyKT e npegHasHa4deH caMo 3a csgaHe. He cToiiTe Bbpxy TO3u MPoAyKT. He ro nsnonssasite Kato crb/ba.

- He u3rnonssaiite T031 NpoAyKT, ako Hsikoun 60/ITOBE M YacTu He ca 34paBo 3aTerHatu. [lpoBepsiBaiiTe u 3aTsrasite Bcuyku 60/1TOBE U 4acTy OHE BEAHBX Ha BCEKU
3 meceua.

- AKO JIMMCBAT YacTu, MM ako HIKOW 4acTu ca MoBpeAeHN uin U3HOCEHM, CIPETE Aa M3M0/13BaTe TO3M NPOAYKT. PEMOHTUpaiiTe NpoAyKTa C 4acTu, AOCTaBeHU OT
rpoun3BoANTESIS.

- He capavite Ha noaiakbTHUKa Ha TO3M MPOAYKT.

- To3u poAyKT e npeAHa3HaqyeH 3a csigaHe caMo Ha eAnH YOBEK B JafeH MOMEHT.

- He csapatite Ha TabypeTkarta.

MPOEIAOIMNOIHEH, H MH THPHZH AYTQN TQN OAHI'IQN ENAEXETAI NA NTPOKAAEZEI SOBAPO TPAYMATIZMO

- AuTo TO npoiov exel OXEOIOTE! [1IOVO yia Kabioua. Mn OTEKEOTE navw oTo npoiov. Mn To XpPNOILOMOIEITE WO OKaAa.

- Mn XpnoiUOMOIEITE QUTO TO MPOIOV EKTOT KI AV OAad Ta prouAovia Kai Ta pepn ival kaAa o@iypeva. Na EAEyXETE Kal va OQIyyeTE EK VEOU 0Aa Ta pnouAovia Kai Ta pepn
ToUuAaxioTov ava Tpiunvo.

- Eav kanoio IEPOT AEINEl, EXEI KATAOTPAPE! 1 POAPEI, OTAATNOTE Va XPNOIOMOIEITE TO Npoiov. EMIOKEUAOTE To npoiov pe Ta €§apTnuara nou napexovrai ano Tov
KaTaokeuaorn.

- Mnv kaBeoTe OTO PNPATOO TOU MPOIOVTOO.

- AuTo To nipoiov exel 0X€dIAOTE! yIa KABIOUa Voo aToLoU T opa.

- Mnv kaBeote oTo unonodio.

AVISO: O NAO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUCGES PODERA PROVOCAR UMA LESAO GRAVE.

- Este produto é concebido apenas para estar sentado. N&o fique de pé em cima do produto. Nem utilize o0 mesmo como uma escada.

- Apenas utilize este produto se todos os parafusos e pecgas estiverem bem apertados. Verifique e aperte novamente todos os parafusos e pecas pelo menos a cada
3 meses.

- Se alguma pega estiver em falta, danificada ou desgastada, pare de utilizar este produto. Repare o produto com as pegas fornecidas pelo fabricante.

- Ndo se sente no suporte de brago deste produto.

- Este produto é concebido para sentar uma pessoa de cada vez.

- N&o se sente no apoio de pés.
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OCTOPOXXHO: HECOBJIIOAEHNE HACTOSILUNX NHCTPYKLMNIA MOXKET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMAM.

- [laHHblIi MPOAYKT NpeAHasHayeH TObKO AN CMAEHUS. He ncronb3yiiTe ero Kak CTpEMSIHKY.

- He UCIO/Ib3YHTE AaHHBIN MPOAYKT roKka Bce 60TbI U A€Tanun He 3aTsHYTbl KpernKo. [poBepsisiTe n noATsruBaiTe Bce 60/Tbl U AETa/IN HE PEXE OAHOro pasa B Tpu
mecsa.

- ecnm Kakne-mbo Aetanu OTCyTCTBYIOT, MOBPEXAEHbI NN M3HOLWEHbI, HE MOJb3YHTECh NPOAYKTOM. OTPEMOHTUPYJTE NPOAYKT NPy MOMOLLYM AETanek Mpon3BoANTENS.

- He caguTecs Ha MoAIOKOTHUKYN Kpecsa.

- A@HHbI MPOAYKT NpeaHasHayeH Ansi OBHOBPEMEHHOIO CMAEHUS TOSILKO OAHOMO YenoBeKa.

- He cuanTe Ha MoAcTaBKe AJ1S HOr.

UYARI, BU TALIMATLARIN YERINE GETIRILMEMESI CIDDI YARALANMALARA SEBEP OLABILIR

- Bu urin sadece oturmak lzere tasarlanmistir. Bu Uriine dayanmayin. Merdiven olarak kullanmayin.

- Tum civatalari ve parcalari sikilmadigi stirece bu (rini kullanmayin. Tum civatalari ve pargalari en az 3 ayda bir kontrol edin ve yeniden sikistirin.
Eger herhangi bir parcasi yoksa, hasar gérmiisse veya yipranmissa, bu (riini kullanmayi durdurun. Uretici firmanin verdidi parcalari kullanarak driini onarin.
Bu Urtiniin kol koyma yerine oturmayin.

- Bu urin ayni anda bir kisi oturacak sekilde tasarlanmistir.

Ayak taburesine oturmayin.

=SS e e
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